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Lenp Hamiero ucciaenoBaHus — MPOaHATU3UPOBATh
poib mepeBonyYecKord MeTakoMMyHuKanuu [1, ¢. 314—
317] xak crmoco0a peHOMUHAIIMN Pealnuii B mpolecce
niepeBozia. [lox peHOMHHAITEH MBI TTOHUMAeM OCYIIEeCT-
BIISIEMBI TIPU TEPEBOJIE MPOIECC MepEeO3HAYNBAHUS
COZIepKaHMs 03HATAEMOTO SI3BIKOBOTO 3HAKA WIJIH CUTHU-
(bukaTa, KOTOPBIN MPEICTABISIET COOOH «IIPOMEKYTOU-
HOE 3BEHO, 00€CTIEUNBAIOIIEe COMOCTABICHUE HMEHH U
BHESI3BIKOBOTO 00BeKTa» [2, ¢. 330]. M3BecTHO, 9TO CYyTh
HOMUHAIHH 3aKITF0YACTCS «B 3aKPEILICHHH 32 SI3BIKOBBIM
3HAKOM TOHITHS — CUTHU(UKATA, OTPAXKAIOLIECTO OIpe-
JIeJICHHBIE MPU3HAKK JIEHOTaTa — CBOMCTBA, KAauecTBa,
OTHOILIGHUS — MPEIMETOB M MPOLECCOB MaTepHaIbHOMI
U TyXOBHOH c(hepbl, Onarogaps ueMy sI3bIKOBBIC €TUHH-
I[bI 00PA3YIOT COIePIKATENbHBIC DIIEMEHTHI BEpOaIbHOM
komMmyH#HKauu [3, c. 101]. CyTh peHOMUHALIUN COCTO-
WT B Ha3bIBaHUU ((OTOOpaKEHUIY ) «IYKOTOY» JICHOTATA,
OTPaKEHHOTO B CHTHHU(HKATE, CPEACTBAMU «CBOETO)
sI3BIKA. B mporiecce peHOMIHAINT MOYKET IPOUCXOIUTD
HEKoTopoe MpeodpasoBanue curHudukara. OHo o0yc-
JIOBJICHO TEM, YTO IIPHHAMAFOIIAS KYJIBTypa WICHUT MUD
[I0-CBOEMY, ITOITOMY B KaueCTBE OCHOBHBIX IIPU3HAKOB
JI€HOTaTa B SI3bIKE IEPEBOJIa MOT'YT BBICTYIIATh HHBIE €TI0
CBOICTBa, OTJIMYHBIE OT A3bIKa opuruHaina. [Ipouecc
PEHOMUHAINH 3aKIII0YAETCA B CO3JAHUU B TEKCTE Mepe-
Boza (I1T) Takux HOBBIX HOMUHAINH, KOTOPBIE OBLITH ObI
9KBUBAJICHTHBl HOMHUHAIIUAM UYY>KUX peauil B TEKCTe
opurunana (UT). [Ipu 3ToM He CTOUT yIyCcKaTh U3 BHJIA,
YTO IIENTb TIEPEBO/IAa — CO3AAHUE COACPIKATEIHHO W UMII-
PECCHBHO HKBHUBAJIICHTHOTO MeKCHd B KyIBTYpe SI3bIKa
nepeBojia [4; 5], MOATOMY CO3/1aHHME SKBUBAJICHTHON
HOMMHAIIUU JOCTHTAETCS B pycie oOmiei crpaTerun
MepeBo/ia, OPUECHTHPOBAHHOM Ha pEIICHIE IEeThHOTEK-
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CTOBOH 3amauu. BoT moueMy B mpolecce nepeBoja
YYaCTBYIOT KaK CUCTEMHBIE MEXbSI3bIKOBbIE HOMHHAIIH,
TaK ¥ CO3/1aBaeMble NIEPEBOAYMKOM HHIUBUIYaTbHBIE
(KOHTEKCTHBIC) HOMUHAIINY.

Marepuanom JjIsl Halllero UCCIeIOBaHMUS T10CTYKH-
mu (panmysckue Bepcuu nbec A. [1. UexoBa «/lsns
Bans», «Tpu cectpriy, «Yalikay, « BUIIHEBBIN cany, B
nepeBogax JI. Pom, O. Tpuone, XK. u JI. [lutoeBsix,
K. Ileppo u E. Kannak, b. Cepmon u T. 'anescku,
A. Anamosa, A. MapkoBuua u ®@. MopsaH.

IIpu BbIAENIEHUH THUIIOB METATEKCTa Mbl UCXOAMIH
u3 KkjaccupuKauyu MepeBOIYeCKUX KOMMEHTApHUEB
T. A. KazakoBoii [6, c. 137]. Ilpu onucaHuu npueMoB
«TepeBOIa» HAIMOHAJBHBIX PEATUi Mbl OCHOBBIBAIUCH
Ha koHuenuun H. A. ®eHeHko, cortacHO KOTOpOi Bce
CrocoOBbI Mepe/avyn B MPOIECCEe MePEeBO/Ia TyKUX peasinit
CBOJISITCS K TPEM OCHOBHBIM THIIaM: R-peanuu (KynbTyp-
HBIE TTpeaMeThl), C-peanuu (KyIbTypHBIC KOHIIETITHI) U
L-peannu (cpencTBa HOMHHAIIMH KyJIETYPHOTO KOHIIETITA)
[7, c. 4].

PesynbraTsl IpoBENEHHOTO aHalIM3a MOKa3ajiH, 4To
pannue Bepcun repeBooB (1903-1929 rr.) xapakrepu-
3yIOTCS IPAKTUYECKHU TIOJIHBIM OTCYTCTBHEM KaKOTo-JIM00
MeTaTekcTa (HyleBbIM MeTarekcToM). IlepeBoabl ke,
OTHOCSIIIMECS KO BTOpOil mosoBuHe XX B., BCeraa co-
MIPOBOXKIAIOTCSI METATEKCTOBBIMUA KOMMEHTAPHSIMHU, TaK
WJIM MHAUYE PACKPBIBAIOIIUMHE 3HAYCHUS PEaTUi PYCCKOI
KyJIbTyphl. B miporiecce peHoMHHAIINK PYyCCKUX peanit
(dpaHIly3cKHe TIEPEBOIYUKN HMCIIOJIB3YIOT CIIENYIONIHNe
THUIIBI METATEKCTOB.

1. CnoBapHbIe KOMMEHTapUH (CITOBapHBIE METATEK-
ctel). OHM TIPEACTABISIIOT COOOM AKCIUTMKAIIUHN CIIOB-
peanuii, 0003HaYAIONINX «KYJIBTYpPHBIE PEIMETh», TaK
Ha3biBaeMble R-peanun. [TogoOHbIe KOMMEHTapuu, pas-
MelaeMble 0ObIYHO BHU3Y CTpaHULBI WU B KoHLe 1T,
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BBICTYNAIOT KaK TOJKOBAHMS, Pa3bsICHEHUS 3HAYEHUS
KaKOro-JIN0O OTJIEJILHOTO CJI0BA, HA3bIBAIOILIETO PEATTUIO
HAIMOHAJIBHOTO pyccKkoro Ovita. Hampumep:

Isba — petite maison en bois de sapin.

(Loca.: H36a — manenvkuii OOMUK U3 X80UHOU Ope-
BECUHDL).

Poud — mesure de poids de ’ancienne Russie, qui
valait 16 kg 38 g.

(Hocn.: nyo—cmapopycckas mepa eca, pasuas 16 ke
38 2).

[Ipouecc peHOMUHAIINY B TOTOOHBIX KOMMEHTAPHIX
OCYIIECTBIISIETCA IyTEM CO3/laHus nepeBoqunkoM C-pe-
aIINH, COBITAAAIONICH 10 (hOopMe U CONEepIKaHUIO CO CTa-
Thei ABysA3bIYHOTO cioBaps. C-peanust — ciaoBapHas
JOe(UHUINS, BBICTYIIAeT KaK pasbsacHsromas C-peanus
nim C-peanus-skcrinkanus. OHa BOCCTaHABINUBAET Ty
4yacTh KOTHUTUBHOM MH(OpMaIy, KoTopasi HOCUT 00b-
€KTHBHBIN XapakTep 1 CIOCOOCTBYET PEKOHCTPYKIIUHU TOH
JEHCTBUTEIIBHOCTH, HA (JOHE KOTOPOI IIPOUCXOUT IEHCT-
BHE NMbEChl. B 3TOM cilydae TepeBOAYHK C TIOMOIIBIO
CPEIICTB TEPEBOJISIIEIO SI3bIKa CTPEMHUTCSI 00OTaTHTh
KOTHUTHBHBIM Oarax 4urtarels, o0ecreunBas emy, TeM
caMmbIM, OoJee MOTHOE TIOHUMaHNe KOTHUTHBHOTO KOH-
Tekcra [8, ¢. 36-37] mpousBeneHusl.

B camom xe IIT mpornecc peHOMUHALMKU OCYIIECT-
BIISIETCS C MOMOIIBIO L-peanuu, T.e. JTeKCUUECKOH eau-
Hunsl UT, 3aMMCTBOBaHHOW BMECTE C MOHSITUNHBIM
KOHLIENITOM U MEepeJaHHOM MyTeM TpaHCIUTepalnu
(TpaHCKPHUIIIUH).

JlaHHBII THIT METaTeKCTa MPEICTABICH B TIPOaHAJIH-
3UPOBAHHBIX MEPEBOAaX CPABHUTEIBHO HEOOIBIINUM
KonmMuecTBOM ctarei (0koso 40). DTo 00yCIIOBIECHO TeM,
yto nibechl A. [1.YUexoBa coneprkaT HE3HAUNTENBHOE KO-
JIMYECTBO PYCCKUX pEeasInii, Ha3bIBAIOIINX KYJIbTYpPHBIC
MIPEIMETHI, KOTOPBIC HE M3BECTHEI BO (PPAHITY3CKOM KyITb-
Type, HE UMEIT COOTBETCTBYIOLIUX HOMMHALUNA BO
(paHITy3CKOM SI3BIKE H, CIICIOBATEIBHO, HYKIAIOTCS B
MOSICHEHUH.

2. TosicHstronmii KOMMeHTapui (TIOSICHSTIOIITNI MeTa-
TEKCT) MPEACTABISICT COOON COMYTCTBYIOIIUI TEKCT, KO-
TOPBIiL: ) 00BACHSIET UCTOPUKO-TIUTEPATyPHBIE U UICHHO-
XyAOKECTBEHHBIE Peauy POU3BECHHUS WK 0) OTpaxka-
€T HallMOHAJIbHO-CIIeI(ruuecKuii xapakTep aelicTaus. B
9TOM Cilydae MepeBOUrK, co3naBasi C-peanuro, BBICTY-
TMaeT B POJIM MPOCBETHUTEIIS: IIPOBOJIS OKCKYPC B UCXOJHYIO
KYJIBTYpY, OH pacIIupseT acCOIMATUBHOE IOJIE CBOETO
YUTATENl U KOMIIEHCUPYET BO3HHMKAIOIKE B IPOLECCE
YTEHUS KyJIbTypHO-UCTOPUUYECKUE JTAKyHBI.

K nosicHsro1muM MOKHO OTHECTH CIIeyIOIUe MeTa-
TEKCTHI:

a) Alexandre Ostrovski (1823—1886), auteur drama-
tique d’une cinquantaine de pieces realistes.

(Hoca.: Anexcanop Ocmposcxuti (1823—1886), as-
mop-opamamype 6onee nAmudecamu nbec, HanUCauHblx
6 peanucmuyeckol manepe).

0) Les Russes prennent normalement trois repas:
zavtrak, le petit dejeuner vers huit heures, obied, le de-
Jjeuner vers une heure, oujine, le diner vers sept heures.
Ce regime est expressement indiqué par Marina, au debut
de l’acte IV.

(Hocn.: Pycckue edsm 00bluHO mpu paza 6 OeHb:
3a8mpax — okono 8 ympa, 06ed — 0Ko0 4aca OHsl, YHCUH
— oKono cemu geuepa. menno o maxom nopsoke npuema
nuwu eosopum Mapuna 6 nauane IV axma).

B) Vania interrompt ses grands discours philosophi-
ques en buvant un verre de vodka. Maniere de dire que
de tels discours sont souvent [’apanage d’ivrogne.

(Hocn.: Bans npepvisaem ceou punocogckue peui,
svinugaem cmarxan 600xku. Cnocob nokazamo, ymo no-
000HbIE pedu 4acmo s81I0Mcsl YOeLoM AIKO2ONUKOS).

[NosicHsTFOIIHIT METATEKCT BCTPEYAETCS KaK B IIPH-
MEUYaHUSIX, CHOCKAX M CChUIKAX, TAK U B OCIETEKCTOBBIX
KOMMEHTApUsX, TMPEAUCIOBHUIX U mocieciaoBusx. OH
npuoOpeTraeT xapakTep pasBepHyToil C-peanuu, KoTopast
pacKpbIBaeT 3HaUYCHHE «UYXKOI» peajuy ¢ MOMOLIBIO
o ipoOHON MH(POPMAITUH, M3IOKEHHOH B HECKOIBKUX
npennoxeHusix. Takue «MHOTOCIOBHBIE) C-peanuu co-
JIepKar Kak OObEKTHBHYIO, TaK M CyObEKTUBHYIO WH-
(opMaImio OTHOCUTEIBFHO MPEIMETa WITH MPEAMETHOM
curyaru. [1o cpaBHEHHIO C BBIICICHHBIME BBIIIE Pa3b-
scHstroruMu C-peausaMu, mosicHsromue C-peanin siB-
JSIEOTCs1 Goiee OoraTeIMU H 0OBEMHBIMHE IO CBOEMY CO-
nepyxkanuio. OJHAKO MPECTABICHHOE B HUX CyObEKTHB-
HOE MHCHHUE [IEPEBOTYMKA MOJKET CYIIECTBEHHO HCKA3HTh
KakK JICHOTaTHBHYIO, TaK U KOHHOTATUBHYIO COCTABIIsI-
IOILYIO COJIEPYKaHUsI CaMOTO TIOHSTHS HCXOIHOM peanH.

B kauecTBe mpuMepa MOKHO MPUBECTU TOJKOBAHUE
PYCCKHX peaiuii B METAKOMMEHTAPHUAX, COCTABICHHBIX
Onp3oii Tpuone. 1o mEHeHUIO PpaHITy3cKON HCcTen0Ba-
TenbHUIBI Mapu [puOOMOH, TIPOCOBETCKUI HACTPOU
MICATEIHHUIB IPUBEI K TOMY, YTO TIPEINCIOBHUE K TIe-
peBomy (M TONKOBaHHE B HEM PYCCKUX PEajii) IpHOO-
peNo SPKO BBIPAKCHHYIO HUICOJOTHYECKYIO OKPACKY.
9. Tpuoine obHapyxuBaeT B npousBeneHusx A. I1. Ye-
XOBa U HCIOJIB3YET B CBOMX LIENISAX BCE MPU3HAKH, KOTO-
pble MOIVIH ObI IPEICTABUTH MHICATENSI KaK PEIBECTHH-
Ka Oyayieit pesomtorui [9, c. 540].

ITosicHsAIOIUI METAaTEeKCT UCIOJIb3yEeTCs MPEUMY-
IIECTBEHHO KaK croco0 peHomuHarmu C-peanuii Kymib-
TYPHBIX KOHIICNITOB WJIM TaK Ha3bIBAEMbBIX KOHCTAHT
pycckoit kynsTypsl [10, c. 76; 11, c. 266]. Cpenn Takux
KOHCTAHT B YEXOBCKUX ITbECaX BBIACISIOT CICAYIOIINE:
«IIOIILIOCTEY, «CKYKa», «BEpa», «CBOOOAA», «IyTaKM»
(cTpaHHBIE JIIOIH), «PAOOTaN/ »TPYI».

B xauectBe mpumepa, OOBSCHSIONETO YHTATEIIO
KOHIICTIT «CKyKay, mpuBeneM kommeHTapuii I1. [TaBu
nepeBoay b. Cepmon u T. ['aneBcku:

Aucun personnage n’a la force de mener cette lutte
indefiniment: la fatigue, la vodka, |’ennui les en empech-
ent. ([Jocn.: Hu ooun nepconasic He 8 cunax 6ecmu coio
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60pbOY HECKOHEUHO: YCMANoCmb, 600KA, CKYKA Meularom
emy 8 9mom,).

[Tosicusitomnii KOMMEHTapHil MPU3BAaH HE TOJHKO
[IOMOYb YUTATEJIIO IIEPEBOAA JIyUllle IIOHATh KOTHUTUB-
HBII KOHTEKCT, HO M 000TaTUTh €r0 KOTHUTHUBHBIHN Oarax,
TOYHEE Ty €r0 4acTh, KOTOpasi HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHa
¢ kynsrypoit UT.

3. JlononHsOUMI KOMMEHTapuil (JOMOTHSAIOIUI
METaTeKCT) MO3BOJISIET NTy0Ke MPOHUKHYTh B aBTOPCKUI
3aMbICell, MOHATh 3cTeTHUeckoe Kpeno nucarend. Co-
BPEMEHHBIC (PPaHITy3CKUE TIEPEBOTIUKA 0COOO0 ITOTICP-
KHMBAIOT, YTO HU CJIOBapHbIE, HU MOACHAIOLINE KOMMEH-
TapuU HE CIIOCOOHBI PACKPBITh HOATEKCT IPOU3BEACHUI
A. TI. Yexora. JI)1st MTOHUMAaHHSI CMBICIIA YEXOBCKHUX ITbEC
HEOOXOIMMO BBIWTH 33 pAMKH KOHKPETHOTO TIPOM3BEIC-
HUSL M PacCMaTPUBATH €TO B 00JIee ITMPOKOM KOHTEKCTE,
YeM HallMOHANbHAs pyccKas apamaryprus. Tak, B KOM-
MEHTapusIX K MOCIEAHNM nepeBosaM (koHery XX — Ha-
yano XXI B.) nmbecwl «Jlsas BaHs» BbICKa3bIBaeTCs
MHEHHE O TOM, YTO OCHOBOW NEpPEBO/A JOJKHA CTATh
«nepycuduxanus» UT, B pesynprare kotopoit 1T non-
JKEH JIMIIUTHCS CIIMIIKOM SIBHOM cchbUIKM Ha Poccuro
rxoHa XIX B. Heo6xonumo noauepkuBaTh yHUBEpPCalb-
HBIW, O0IICYEIOBEYECKUI XapakTep MPOU3BEICHUN
pycckoro mucatens [12, ¢. 137]. Ceromus GppaHIy3cKuii
Tearp JeNaeT MombITKy «mokazars A. I1. UexoBa kak
BEJINKOTO MacTepa ajuIeTOPHH, KOTOPBIH, OyIydn Xymoxk-
HUKOM IIOBCEJAHEBHOM XHU3HHU, BUPTYO3HO HUCIIOJIb3YET
yXKe CYIIEeCTBYIOIIME KIACCHYECKUE CUMBOJBI» [12,
c. 139].

B nononHstoneM KOMMEHTapUM MPOLECC PEHOMU-
HaIM pealin IpuodpeTaeT crnenu(uyecKuii, ammo3uB-
HBIN, XapakTep. OH OCYIIECTBIACTCS IyTeM COXPaHEHUS
B IIT L-peanuu u co3nanus B Merarekcrte C-peanuu, B
OCHOBE KOTOPOH JISKUT COMOCTABICHHUE PEAUU YyKOi
KYJBTYPBI € peajiieil CBOel KyJabTyphl WK peaiuei uy-
YKOHM KyJIbTypbl, HO 00Jiee U3BECTHOM YUTATEIIO IEPEeBO-
Jia (Tak Ha3bIBaeMOW OCBOCHHOU uy>Koii peanun). Cormo-
CTaBJICHHE YYXKOW peallny C XOPOIIO W3BECTHOW CBOEH
(MM OCBOCHHOUM UyXOH) peanueil ocyliecTBIsICTCS
CIICAYIONIMMH CIIOCOOAMHU.

1. ConocTaBieHue peanuii — UMEH COOCTBEHHBIX
MyTEM CPaBHEHUsI HEOCTATOYHO M3BECTHOTO aBTOpA C
MHCATENSIMU, XOPOILIO U3BECTHBIMU B CBOEH JIMHTBOKYJTb-
Type (dyxas R-peanuss — cBost R-peanus). Tak, Bo
(paniy3ckux kommenTapusx A. I1. YexoBa cpaBHUBAIOT
C TakKUMU aBTOpamu, kKak Mopuc Merepnunk, @paHi
Kcasep Kpen, Mumens Bunasep, I'aponsn [Tuntep,
Jlynmxu [Tupanpenno, Ixen Monecko, Camroan bapkim
bekker [12; 13].

2. ComnocTaBiieHHE peaiuii — UMEH COOCTBEHHBIX
MIEPCOHAKEHN C repossIMU U3BECTHBIX CBOEMY YUTATEIIO
mpou3BeAeHUH (uyxas R-peamuss — cBos R-peamus).
Hanpuwmep, XK. bany HaxoquT aHaJIOTUM MEKIY FepOU-

Hssmu mibechl A. I1. UexoBa «Tpu cectpbi» u reponHei
npambel M. Metepnunka «Ilemeac u Menucannay.

UYroObl 00BSICHUTE XapakTep repoes mbec A. 1. Ue-
XOBa, COBPEMEHHbBIC KPUTHUKH U ITEPEBOTYHKH COMIOCTAB-
JISIIOT HIX C:

—TepOosIMH rpeuecKoil 1 puMckoit Mucgoioruu: Jsio
Banto cpaBauBarot ¢ Cuzudom [12, ¢. 108], Tpex cectep
— ¢ ®enpoit, Meneeil, ¢ [Tapkamu (Tpemst 60ruHIMU
CynbOBl B IPEBHEPUMCKONW MHU(OIOTHUH, KOTOPBIE COOT-
BETCTBOBAJIM MOHpaM B JpeBHErpedyeckoil Mudoio-
TUN);

— NePCOHAXKaMH NMPOU3BEACHUN IK3UCTEHIIMATN3MA
[12, c. 138] — pasroBop o kapte AGpHKH HAIOMHUHAET
K. bany o repoe A. Kamio — Mepco u3 pomana «Ilocto-
POHHUI);

—nepcoHaxxamu nbec Lllexcrmpa: Tpex cectep cpas-
HHUBAIOT ¢ 10YepbMHU Kopoist Jlupa, ¢ Tpems BeabMaMu
n3 «Maxberay [13, ¢. 150];

— TIepCOHaXKaMu Tearpa adcypaa.

OpaHIily3cKue TeaTpaibHble KPUTUKU CUUTAIOT TeaTp
A. T1. UexoBa 0THUM U3 TIPEIBECTHUKOB «Tearpa adcyp-
Jlay: B MUPE YEXOBCKUX MEPCOHAXKEN «BCE HEUHTEPECHO
U CKYYHOY, 3/1€Ch «HET HaCTOSIIEN )KU3HHU, U BCE KUBYT
mupakamm» [ 12, c. 138]. T'epon uexoBCKkuX mbec — gyna-
ku [14, c. 64], a OBITh «UyTaKOM» — 3TO U €CTh HOpMaJTb-
HO€ COCTOSIHME YEJIOBEKA.

3. ComocraBnenue peainii KyIbTypHBIX KOHIIETITOB
qyKOH M CBOCH KyIbTypHI (dyxas C-peanust — cBost C-
peanus wiu ocBoeHHas uyxkas C-peanus). CpaBHHBas,
Hanpumep, npoussenenus A. II. Yexosa u M. Metep-
nuHKa, XK. bany roBoput o ToM, 4To eciiu y MeTrepinuHka
MaplIpyT CKUTAHUH repoeB «reorpaduyecku He ompe-
Jiesieny, To B « Tpex cecTpax» «IyHKT OTIpaBICHUS —
MockBa — BbIIEJIEH, «I10J0OHO CBETALIEMYCS B HOYH
OPHEHTHPY», TOTJA KaK «ITYHKT MPHOBITHS Ha KapTe HE
o6o3Hagen». Tak, myTeM MPOTHBOIIOCTABICHUS KOHKPET-
Horo u HeomnpenesneHHoro A. I1. YexoB nokasbIBaeT uc-
KaHWS U «Tep3anus» Tpex cecrep [13, c. 140].

4. BBeicHHE B METATEKCT AJTFO3UBHBIX peasuii (dy-
xast C-peannst — cBOsI WITH OCBOCHHAsS Tyskasi C-peanus).
Hanpuwmep, XK. bany, Bciien 3a M. Kago, kotopslii Ha3bl-
BaeT cxemy nbechl «Jlsas Bansy napoaueit Ha «AHJIpoO-
Maxy» PacuHa, IpoBOJUT mapayienasb MeXIy TBOPUECT-
BoM A. II. Yexosa u XK. Pacuna, Tpems cectpamu u re-
pouneii ero Tpareanu «Denpa» [13, c. 139].

JloTOTHSAIONINI KOMMEHTApUN TI03BOJISIET TITyOXKe
MIPOHUKHYTb B CaM MPOLIecC NEPeBoIa U, CJIeI0BATENHHO,
Oosee AeTaIbHO PACKPBITh MPOLECC PEHOMUHALIU.

[IpoBeneHHbIN aHANIU3 MO3BOJSAET CHENATh CIENY-
IOLME BBIBOBI.

1. IlepeBoguecknii METaTEKCT — OJTUH U3 Hanboee
pactipoCTpaHEHHBIX CIOCOO0B MEpeAavyn peanuii mpu
nepesozie. OH MO3BOJIIET MPOCIECIUTE 0COOCHHOCTH
PEHOMUHAINHY (IIepEO3HAINBAHNS) COIEPKAHUS O3HAYA-
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Ilepesooueckuii memamexcm KaxK cnocod peHOMUHAYUY peauil

€MOT0 SI3BIKOBOTO 3HAKa B IPOIECCE MPeoOpa3oBaHuUs
(parmMenTa omHO# s3bIKOBOM KapTuHbl Mupa (MT) B
apyryto (IIT).

2. PaznuuHble TUIIBI METATEKCTA OTPAIKAIOT Pa3Iny-
HBIE 3Talbl Ipolecca PEHOMUHALMH U, CIIEIOBATEIBHO,
MO3BOJISIFOT MPOCIENNUTH MyTh, 10 KOTOPOMY OCYIIECT-
BIISIFOTCSI TOMCKH KBUBAJICHTHON 3aMEHBI Uy»KOi peanu
CBOCH.

3. CioBapHbIe METATEKCThI HAIIPABJICHBI Ha CO3/IaHHE
pasbscHAomux C-peanuii, KOTOpble IKCINIULUPYIOT
3HaueHune ucrnoib3dyeMbix B [T L-peanuii. Onn xapaxre-
PHU3YIOT IPEUMYILECTBEHHO T€ IEPEBOJUECKUE PEILICHMUS,
KOTOPBIC OPUEHTHUPOBAHBI Ha COXpaHEeHNE (OpMaTbHON
skBuBasieHTHOCTH UT 1 [1T.

4. Ienb NOSCHSAIOMINX METATEKCTOB — CO3/IaHUE pa3-
BepHYThIX C-peanuii, comepxamux OOBEKTUBHYIO H
CYOBEKTUBHYIO HH(POPMAIIUIO OTHOCUTETHHO 4yKUX R-
i C-peanuii. OHM OTIIMYAIOT TE IEPEBOAUYECKHUE pelie-
HUS1, KOTOPbIE OPUEHTUPOBAHBI HA AOCTIDKEHHUE (DYHKIIN-
oHasIbHOM 3KkBHBaneHTHOCTH UT u I1T.

5. JlomnoyHAImre KOMMEHTAapUH MTO3BOJISIIOT [ITy0-
K€ IPOHUKHYThH B aBTOPCKUI 3aMbIcel1, epeaTh Hallu-
OHAJILHO-KYJIBTYPHYIO CHEIH(PHUKY TEKCTa. AJUTIO3UB-
HBIN XapakTep HCTOIb3yeMbIX B HUX C-peanunii mo3Bo-
JSIeT JIy4lle MOHATh UMILIMLUTHBIE cMblciabl UT.
[Ipennaraemsle mepeBOAYMKAMU B JOTIOTHSIOIIEM KOM-
MEHTapHUH aJUTIO3UBHBIE PEaIMd BHOCST CBOW BKIIAJ B
JIOCTHKEHUE UMIIPECCHBHOMN SKBUBAJIEHTHOCTH TEKCTOB.
DTOT TN METaTEKCTa UCIIONIB3YETC sl TIPH Mepeade Bcex
tunos peanuit (L-, C- u R-peanuif) u cnocobcTByer
JOCTHKEHUIO KOMIUIEKCHOM, JMHAMUYECKON SKBUBa-
nentHocty UT u IIT, kotopas npusBaHa 00ecredyuThb
9KBUBAJIEHTHOCTb ACTeTHYecKoro Bo3zuercteust UT u
IIT Ha yuTarens.

6. CoBpeMeHHBIC BEpCHU (PPAHIYy3CKHX ITEPEBOIOB
AKTHBHO HCIONB3YIOT METaTeKCT, KOMOWHUPYS pa3imd-
HBIE ero THIBL. [10100HbIe KOMITIEKCHBIE TPUEMBI PEHO-
MUHAIUU 9YXKUX peaiil TO3BOJSIOT AIMMHUHUPOBATh
KYJIBTypHO-UCTOpUYECKHUE JaKyHbl. OHH CIIOCOOCTBYIOT
PpEeIIeHHIo TPOOIIEM, CBA3aHHBIX C peaTU3aliid B POIIeC-
ce mepeBojia OMNIMO3UIMU «CBOM-uyxkoi». OgHako nx
HEn30e)KHBIM HEJOCTATKOM SIBIISIETCS] yBEITUUEHUE 00b-
ema IIT no cpasuenuro ¢ UT.
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